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TRÜMMEL-
  BACH-
          FÄLLE
Berner Oberland · Lauterbrunnen-Tal 
        20 km von Interlaken 
Zehn Gletscherwasserfälle im Berginnern mit Tunnel-Lift zugänglich 
gemacht und beleuchtet. Der Trümmelbach allein entwässert die 
riesigen Gletscherwände von Eiger (3970m), Mönch (4099m) und 
Jungfrau (4158m) aus seinem Einzugsgebiet von 24km2, dass zur 
Hälfte mit Schnee und Eis bedeckt ist, mit bis zu 20‘000 Liter 
Wasser pro Sekunde. Als Teil des UNESCO Weltnaturerbe dieser 
Region sind es die einzigen Gletscherwasserfälle Europas im Berg-
innern und trotzdem zugänglich. Bundesinventar der 
Naturdenkmäler von nationaler Bedeutung.

Ten glacier-waterfalls inside the mountain made accessible by tunnel-
lift and illuminated. The Trümmelbach alone drains the mighty 
glacier defiles of Eiger (3970m), Mönch (4099m) and Jungfrau (4158m). 
Its drainage area is 24km2, half of it covered by snow and glaciers 
with up to 20‘000 litres of water per second. The only glacier-water-
falls in Europe inside the mountain and still accessible. The Trümmel-
bach Falls are part of the UNESCO World Heritage Jungfrau Aletsch, 
as well as listed in the Federal Inventory of Monuments and Land-
scapes of natural importance.

TRÜMMELBACHFÄLLE · 3822 TRÜMMELBACH
Telefon 033  855 32 32 · www.truemmelbachfaelle.ch 

Post-Bus-Service: Lauterbrunnen-Trümmelbach-Stechelberg
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Die Sonnenterrasse über dem Lauterbrunnental, die 
nur durch eine Fahrt mit der Bahn oder einen Wan-
derweg erreichbar ist – Wengen liegt 1274 m.ü.M. 
und bietet eine erholsame Atmosphäre für Ruhe-
suchende. Das Dorf am Fusse der Jungfrau ist mit 
der Zahnradbahn ab Lauterbrunnen erreichbar. 
Tauchen Sie in die Ruheoase ein und lassen Sie 
sich von der Bergwelt begeistern. Vielfältige Akti-
vitäten wie Wandern, Minigolf, Tennis oder auch 
einfach nur erholen und Kraft tanken erwarten Sie 
im traditionellen Bergdorf.

Wengen is located at 4180 ft a.s.l. on a sun terrace 
above Lauterbrunnen. Wengen is only accessible 
by the cog railway or by hiking trails. Enjoy the qui-
et atmosphere of the summer paradise in Wengen 
and explore the charming mountains. Besides a 
broad range of activities such as hiking, Crazygolf 
and tennis, Wengen also offers beautiful places to 
simply relax and gather new strength.

HÖHE M Ü.M. METERS ABOVE SEA LEVEL 

 1247

FLÄCHE AREA 

 36.40 km2

EINWOHNER POPULATION 

 1116

GÄSTEBETTEN GUEST BEDS 

 5500

SPRACHE LANGUAGE 

 DEUTSCH GERMAN

WILLKOMMEN
WELCOME

GESCHICHTE
1760 G.S. Gruner schildert den «Scheideggpass» als gefahrvoll 

1771 Jak. Sam. Wyttenbach, Pfarrer und Naturforscher aus  
 Bern, überschreitet die Kleine Scheidegg und gibt das  
 erste Reisehandbuch unserer Gegend heraus 

Ab 1815 «Le Passage de la Wengernalp» auf dem Sattelpfad,  
 im Tragstuhl oder zu Fuss wird immer häufiger erwähnt 

1816 Der englische Dichter Lord Byron schreibt auf der  
 Wengernalp das dramatische Gedicht «Manfred» 

1817 Prof. Joh. Rud. Wyss verfasst ein Reisehandbuch.  
 Wengen wird noch nirgends erwähnt, dagegen der  
 Wengernberg oder die Wengernalp und Scheideck 

1859 Erste Gäste im Haus «am Kneubach» in Wengen 

1860 Pension Lauener im Schiltwald für 30 Gäste 

1880 Hotel Pension Wengen im Schiltwald für 100 Gäste 

1881–1912 Bau von 28 Hotels in Wengen 

1893 Eröffnung der Wengernalpbahn (WAB)  

1904 Gründung des Ski Club Wengen 

1908  Bau des Passweges Lauterbrunnen–Wengen 

1909/10 Erster Winterbetrieb der Bahn Lauterbrunnen–Wengen  
 und erste Wintersaison in Wengen 

1910 WAB Lauterbrunnen–Wengen weniger steil und wintersicher 

1910/11 Ganzjahresbetrieb der WAB Lauterbrunnen–Wengen 

1911 Gründung des Winterkurvereins Wengen und Bau  
 des Passweges Wengen–Wengernalp als Schlittelweg 

1912/13 Wengernalpbahn fährt im Winter bis Kleine Scheidegg 

1896–1912 Bau der Jungfraubahn 

1914 Die WAB baut «Kaiserwagen» für den vorgesehenen Besuch  
 des Jungfraujochs von Kaiser Wilhelm II von Deutschland,  
 der aber aus Gesundheitsgründen nicht stattfand 

1923 Bau des Berghauses Jungfraujoch 

1925 Gründung des englischen Ski Clubs «Downhill Only» 

1930 Erstes Lauberhornrennen 

Ab 1930 Ganzjahresbetrieb der WAB bis Kleine Scheidegg 

1932 Schwimmbad Wengen gebaut 

1938 Höchstzahl der Hotelbetten 2100 

1941 Skilift Kleine Scheidegg–Lauberhorn – 2. in der Gemeinde 

1954 Eröffnung der Luftseilbahn Wengen–Männlichen 

1946–1983 Bau von weiteren 14 Skiliften und Sesselbahnen  

1964 Gründung des Verkehrsvereins Wengen 

1966 Eröffnung der Kunsteisbahn Wengen 

1972 Brand Berghaus Jungfraujoch 

1987 Neues Jungfraujoch-Restaurant 

Nov. 1997 Einweihung des neuen Bahnhofs Wengen 

Feb. 1999 Lawinen zerstören Café Oberland und Männlichenbahn 

Nov. 1999 «Verkehrsverein Wengen» wird zu «Wengen Tourismus» 

Dez. 1999 Inbetriebnahme der neuen Männlichenbahn im Dorfzentrum 

Juni 2018 Neue Kabinen Luftseilbahn Wengen – Männlichen 

HISTORY
1760 G.S. Gruner describes the «Scheidegg Pass» as dangerous

1771 Jak. Sam. Wyttenbach, Priest and Natural scientist from  
 Bern crosses the Kleine Scheidegg and releases the  
 first travel book for the region 

From 1815 'Le Passage de la Wengernalp' on the path,  
 by foot or in a sedan chair is mentioned more and more. 

1816 The English poet Lord Byron writes the dramatic poem  
 'Manfred' at Wengernalp 

1817 Prof. Joh. Rud. Wyss  writes a travel book. Even though the  
 name of Wengen does not appear, the locations Wengern- 
 berg, Wengernalp and Scheidegg are mentioned. 

1859 First guests in Wengen at the guest house 'am Kneubach'

1860 Pension Lauener im Schiltwald for 30 guests 

1880 Hotel Pension Wengen im Schiltwald for 100 guests 

1881–1912 Construction of 28 Hotels in Wengen 

1893 Opening of the Wengernalpbahn (WAB) 

1904 Founding of the Ski Club Wengen 

1908  Construction of the route from Lauterbrunnen to Wengen 

1909/10 First winter operation of the train between Lauterbrunnen– 
 Wengen and first winter season in Wengen 

1910 WAB Lauterbrunnen–Wengen known as steep but safe track 

1910/11 Year round operation of WAB Lauterbrunnen–Wengen 

1911 Founding of the Winter Tourism Association Wengen and 
 construction of the path Wengen–Wengernalp as a sledge run 

1912/13 Wengernalpbahn runs to Kleine Scheidegg in winter 

1896–1912 Construction of the Jungfraubahn 

1914 WAB builds the 'Kaiserwagen' (1. Class) for the scheduled  
 visit to the Jungfraujoch of Kaiser Wilhelm II of Germany, 
 which had been cancelled due to health reasons. 

1923 Construction of the Berghaus Jungfraujoch 

1925 Founding of the English Ski Club 'Downhill Only' 

1930 First Lauberhorn Race 

From 1930 Year round operation of the WAB up to Kleine Scheidegg

1932 Swimming pool in Wengen built 

1938 Highest number of hotel beds 2100 

1941 2nd ski lift Kleine Scheidegg–Lauberhorn 

1954 Opening of the cable-car Wengen–Männlichen 

1946–1983 Construction of another 14 ski and chair lifts 

1964 Founding of the Tourism Association Wengen 

1966 Opening of the ice-rink Wengen 

1972 Fire at the Berghaus Jungfraujoch 

1987 New Jungfraujoch-Restaurant 

Nov. 1997 Opening ceremony of the new train station in Wengen 

Feb. 1999 Avalanche destroys Café Oberland and Männlichenbahn 

Nov. 1999 'Tourist Association Wengen' becomes 'Wengen Tourism'

Dec. 1999 Reopening of the Männlichenbahn in the village centre 

June 2018 New cabins cableway Wengen – Männlichen 

ROLF WEGMÜLLER
Resort Director Wengen

EIN HERZLICHES WILLKOMMEN 
IN WENGEN!
WELCOME TO WENGEN!



INFO GUIDE WENGEN 09

GUT ZU WISSEN

Wengen ist mit der Zahnradbahn ab Lauterbrunnen 
erreichbar. Es gibt keine Zufahrtsstrasse in das idyl-
lische Bergdorf. 
 
In dieser Broschüre finden Sie wichtige Informatio-
nen, damit Sie sich in Wengen sofort wie zu Hause 
fühlen.

GOOD TO KNOW
Wengen is accessible by the cog railway from Lau-
terbrunnen. There is no access road to drive to the 
mountain village.
 
This brochure gives you all information you need to 
feel like home during your stay in Wengen.

WENGEN TOURISMUS 

Tourismusbüro Tourist Office 
T +41 33 856 85 85 info@wengen.swiss

ab 25. Mai from 25. May 
Täglich Daily 
09.00 – 18.00 h 9 am – 6 pm

Juli und August July and August 
09.00 – 21.00 h 9 am – 9 pm

(Während der Nebensaison haben wir am Wochenende zu) 
(During the low season we are closed at weekends)

GUT ZU WISSEN
GOOD TO KNOW

GUT ZU WISSEN
GOOD TO KNOW
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GUT ZU WISSEN
GOOD TO KNOW

GÄSTEKARTE & KURTAXE  
WENGEN

Übernachten Sie in Wengen? Dann erhalten Sie von 
ihrem Beherberger eine Gästekarte. Mit dieser Gäs-
tekarte haben Sie diverse Vergünstigungen. 

GUEST CARD & VISITORS TAX 
WENGEN

Are you staying overnight in Wengen? Then you will 
receive a guest card from your host. With this guest 
card you receive various discounts. 

› NOTRUF & ÄRZTE EMERGENCY & DOCTORS 

 FEUERWEHR FIRE STATION 

 118
 SANITÄT NOTRUF MEDICAL EMERGENCY 

 144
 POLIZEI NOTRUF POLICE EMERGENCY 

 117
 RETTUNGSFLUGWACHT AIR RESCUE 

 1414

KANTONSPOLIZEI LAUTERBRUNNEN CANTONAL POLICE 
T +41 31 638 86 40

RETTUNGSHELIKOPTER RESCUE HELICOPTER 
Air Glaciers · T +41 33 856 05 60

RETTUNGSSTATION SAC RESCUE CENTER SAC 
T +41 33 855 45 55

REGIONALSPITAL INTERLAKEN HOSPITAL 
T +41 33 826 26 26

ARZT – XUNDHEITSZENTRUM WENGEN  

DOCTOR'S OFFICE  
Gesundheitszentrum Lütschinentäler AG · Haus Arba, Wengen 
T +41 33 856 28 28 · Email: wengen@xundheitszentrum.ch

› BAHNHÖFE TRAIN STATIONS 
 WAB WENGEN T +41 33 828 70 50 › jungfrau.ch 

 LUFTSEILBAHN WENGEN-MÄNNLICHEN alle 20 min every 20 min T +41 33 855 29 33 › maennlichen.ch
 Bergfahrt ascent 25.05. – 05.07.2024 08.30 – 16.50 h · letzte Talfahrt last descent 17.10 h 
 Bergfahrt ascent 06.07. – 25.08.2024 08.10 – 17.10 h · letzte Talfahrt last descent 17.30 h 
 Bergfahrt ascent 26.08. – 15.09.2024 08.30 – 17.10 h · letzte Talfahrt last descent 17.30 h 
 Bergfahrt ascent 16.09. – 20.10.2024 08.30 – 16.50 h · letzte Talfahrt last descent 17.10 h 

 3ERLEI BIBLIOTHEK   › bibliothekwe@outlook.com 

 BARBARA’S CALIDA LÄDELI T +41 33 855 11 68  

 BIJOUTERIE SILBERHORN T +41 33 855 31 66 › wengen-bijouterie.ch  

 FOTO FRITZ T +41 33 855 11 54 › photofritz.ch  

 SWISS MADE SHOP T +41 33 855 26 27 › swissmadeshop.ch 

› ESSWAREN GROCERIES 
 BÄCKEREI VINCENZ BAKERY T +41 33 855 42 44 › vincenz-wengen.ch 

 COOP WENGEN T +41 33 856 21 80 › coop.ch 

 DORFLADE WENGEN T +41 33 855 14 51 › dorflade-wengen.ch 

 KIOSK AM BAHNHOF T +41 33 855 12 36 › kiosk.ch
 

› POST POST OFFICE 
 POST WENGEN POST OFFICE WENGEN T +41 58 454 60 43 › post.ch 

› SPORTGESCHÄFTE SPORTS SHOPS 
 ALPIA SPORT T +41 33 855 26 26 › alpiasport.ch 

 CENTRAL SPORT  T +41 33 855 23 23 › centralsport.ch 

 MOLITOR SPORT T +41 33 855 21 31 › molitor.ch

 MACH SKI T +41 32 621 48 41  › machski.ch 

 SKISET WENGEN Glace-Verkauf im Sommer Ice Cream in Summer T +41 33 855 38 50 › skihirewengen.com 

 WYSS SPORT & SOUVENIRS KLEINE SCHEIDEGG T +41 33 855 15 45 › wyss-sport.ch
 

› WÄSCHEREI LAUNDRY 
 HOTEL SILBERHORN Self Service 

› WEITERE GESCHÄFTE OTHER BUSINESSES 
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GUT ZU WISSEN
GOOD TO KNOW

ORTSPLAN WENGEN 
VILLAGE MAP OF WENGEN 

 TOURIST CENTER TOURIST OFFICE  H3/4

 ARZT DOCTOR G2/3

 BAHNHOF STATION I4

 BANK H3/4

 INTERNET 

 KINDERSPIELPLATZ CHILDREN’S PLAYGROUND G3, J4

 KINO CINEMA G3

 KIRCHE ENGLISCH ENGLISH CHURCH G2

 KIRCHE KATHOLISCH ROMAN-CATHOLIC CHURCH I2

 KIRCHE PROTESTANTISCH PROTESTANT CHURCH G4

 MÄNNLICHENBAHN TALSTATION LOWER TERMINUS H3

 MINIGOLF H3

 POST POST OFFICE H4

 SCHULHAUS SCHOOL G2

 SCHWIMMBAD SWIMMING POOL I1

 TENNIS H/I3

NR 030 ALPENROSE K4

NR 006 ALPENRUHE E4

NR 022 ARENAS RESORT VICTORIA-LAUBERHORN H4

NR 028 BÄREN J4

NR 004 BEAUSITE PARK G1

NR 013 BELLEVUE E5

NR 009 GRAND HOTEL BELVÉDÈRE F4

NR 005 BERGHAUS G1

NR 015 BERNERHOF & RÉSIDENCE HOTELS G3

NR 027 BRUNNER K2

NR 029 EDELWEISS J4

NR 018 FALKEN I2

NR 008 JUNGFRAUBLICK F3

NR 025 MAYA CAPRICE J3

NR 019 REGINA I3

NR 014 RÉSIDENCE & BERNERHOF HOTELS G3

NR 010 SCHÖNEGG G3

NR 020 SILBERHORN I3

NR 016 ALPINE H3/4

NR 012 WENGENER HOF F4

NR 900 GRUPPENHAUS ALPENBLICK E4

PARKHAUS LAUTERBRUNNEN PARKING 

Parkplatzreservation Parking reservation 
› jungfrau.ch/ph

Sie finden das Parkhaus Lauterbrunnen am Eingang 
des Dorfes beim Bahnhof Lauterbrunnen. Parkplät-
ze können ab minimum 3 Tagen (Sommer) online 
reserviert werden. Bitte geben Sie bei der Anreise 
den Parking-Code ein. Für jedes Auto muss eine 
separate Reservation erfolgen. Falls das Parkhaus 
bereits besetzt ist, befinden sich weitere
Parkplätze neben der Kirche in Lauterbrunnen. Der 
Kirchenparkplatz ist ohne Reservierung kurzfristig 
oder auch langfristig nutzbar. Beim Bahnhofparking 
befinden sich ausserdem Handwagen, die gegen 
ein Depot von CHF 2 benutzt werden können.

The Lauterbrunnen parking is located at the en-
trance of the village, next to the Lauterbrunnen 
station. Parking spaces can be reserved online for 
a minimum of 3 days (summer). Please enter the 
parking code upon arrival. A separate reservation 
must be made for each vehicle. If the station parking 
is full already you will find more parking spaces by 
the church in Lauterbrunnen. The church parking lot 
can be used without a reservation and can be used 
short or long term. At the station parking you may 
find luggage trolleys which are available for a de-
posit of CHF 2 to transport your luggage to the train.

GEBÜHREN RATES 

 Deutsch English

PARKIEREN
PARKING

PARK+RIDE MATTEN 

 Deutsch English
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TOP EVENTS
TOP EVENTS

EIGER ULTRA TRAIL  
17.07. – 21.07.2024 
› eiger.utmb.world/de

Bereits zum 12. Mal findet der Eiger Ultra Trail am 
Fusse der Jungfrau statt. 
Einige Streckenkategorien führen am 20. Juli durch 
Wengen.

Again, for the 12th time, the Eiger Ultra Trail takes 
place at the foot of the Jungfrau. 
Some route categories will lead through Wengen 
on July 20th

TRACHTENFEST MÄNNLICHEN 
21.07.2024 ab from 11:00

Bewundern Sie die typischen Trachten aus ver-
schiedenen Kantonen, umrahmt von passender
Volksmusik.

See the different kinds of traditional costumes and 
dances from all over Switzerland, framed by folk 
music.

ABENDLAUF EVENING RUN 
28.06.2024 / 09.08.2024 
› abendlauf-wengen.ch

Spannender Lauf für Erwachsene und Kinder rund um 
Wengen mit schöner Aussicht auf das Jungfraumas-
siv. Die Hauptstrecke ist 7.7 km lang und die Kinder-
strecke (Jahrgang 2008 und jünger) beträgt 1.25 km.

Exciting run for adults and children around the village 
of Wengen, with a great view to the Jungfrau massif. 
The main run is 7.7 km long and the children’s run 
(born in 2008 and younger) takes 1.25 km.

WANDERNACHT NIGHT-TIME HIKING 
20. / 21.07.2024 

Wandern im Mondschein, der Blick auf die Sterne 
und das Bergpanorama – die Wandernacht entführt 
die Teilnehmer auf eine spannende und abwechs-
lungsreiche Wanderung mit einem professionellen 
Wanderleiter.

The hiking night takes the participants to a fascina-
ting hike around Wengen with a professional guide.

BUNDESFEIER SWISS NATIONAL DAY 
01.08.2024

Ein Tag voller Schweizer Traditionen, der in Wengen 
gebührend gefeiert wird.

A day full of Swiss traditions, duly celebrated in 
Wengen.

BERGFRÜHLINGSFEST  
23.06.2024 · Ab from 9.45 – 14.30

Brauchtum und Folklore werden hier gepflegt und 
gelebt. Feiern Sie mit uns den Bergfrühling und 
geniessen Sie das Unterhaltungsprogramm der 
verschiedenen Gruppen, die sich am Männlichen 
treffen.

A great place to enjoy Swiss tradition and folklore. 
Join us to celebrate the mountain spring and enjoy 
a program of entertainment by various group

TOP EVENTS
TOP EVENTS
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GROSSES ALPHORNTREFFEN  
BIG ALPHORN FESTIVAL 
04.08.2024 · Ab from 09:00

Geniessen Sie traditionelle Musik von vielen Al-
phornbläsern und Fahnenschwingern, gepaart mit 
einer ausgelassenen Stimmung auf dem Männli-
chen. Nutzen Sie die Gelegenheit, denn das grosse 
Alphorntreffen findet nur alle paar Jahre statt.

Enjoy traditional music from many alphorn blowers 
and flag wavers, paired with a relaxed atmosphere 
on Männlichen. Take the opportunity, because the 
big Alphorn Festival is only taking place every few 
years.

31. JUNGFRAU-MARATHON 
07.09.2024
› jungfrau-marathon.ch

«Gring ache u seckle!» Der Jungfrau-Marathon prä-
sentiert Ihnen die schönste Marathon-Strecke der 
Welt mit jährlich 4000 Teilnehmern.

The Jungfrau-Marathon will present you with the 
most beautiful marathon course worldwide, with 
4000 participants every year.

CHÄSTEILET CHEESE FESTIVAL 
22.09.2024 ab from 10:00
› wengen-chaesteilet.ch

Folklore und Käse – die «Schnapsidee» des Kü-
chenstammtisches vor über 20 Jahren hat sich zu 
einem beliebten Anlass für die ganze Familie eta-
bliert.

Folklore and cheese – this event was born more 
than 20 years ago as a crazy idea of local chefs. 
The cheese festival is a popular event for guests 
from near and far.

AIR-GLACIERS.CH
Rundflug ab
Scenic flight from
Vol panoramique dès

175.- CHF
/Pers.

FÜR SIE DA, WO UND WANN  
SIE UNS BRAUCHEN.
Heliskiing, Rundflüge, Taxiflüge, 
Rettung, Transportflüge.

HERE FOR YOU,  
WHENEVER YOU NEED US.
Heliskiing, scenic, taxi, resuce and 
transport flights. T: +41 33 856 05 60   E: agl@air-glaciers.ch

20. MENDELSSOHN MUSIKWOCHE 
17. – 24.08.2024
› mendelssohn-wengen.ch

Seit über 20 Jahren zeichnet sich die Musikwoche 
durch hochkarätige klassische Konzerte mit weltbe-
kannten Interpreten aus.

For 20 years, the music week is famous for high-pro-
file concerts with world famous performers.

JAZZBRUNCH 
25.08.2024

Ein reichhaltiges Brunchbuffet gepaart mit Di-
xie-Jazz-Klängen – ja, auch das gibt es bei uns. 
Was Familie Stalder vom Berghaus Männlichen aufs 
Buffet zaubert, ist schlicht gigantisch.

A generous buffet brunch paired with Dixieland jazz 
tunes – yes, we can offer you that too. The lavish 
spread put on by the Stalder family at the Männ-
lichen Mountain Guest House is nothing short of 
sensational, and the superlatives don't end there.

TOP EVENTS
TOP EVENTS
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Klettergurt mit Klettersteigset 
für Selbstsicherung notwendig

jeweils am Wochenende

Thrill Walk

Stechelber g

Gimmelwald

Mürr en

AllmendhubelTrümmelbach
fälle

1:40h
4:00h

2:45h
2:30h
5:00h
1:25h
1:20h
0:30h
0:40h
2:10h
1:15h
0:50h
1:50h
1:45h
1:10h
1:50h
1:45h
4:15h
1:00h
3:20h
2:10h
1:30h
2:50h
4:00h
1:15h
4:30h
2:50h
1:50h
2:30h
1:30h
1:20h
3:50h
2:50h
2:50h
1:00h
2:20h
2:00h
3:30h
2:45h
2:50h
2:50h
2:30h
3:00h
3:00h
3:30h
1:00h
0:45h
1:10h
2:30h
3:00h
1:10h
4:40h
1:00h
3:30h
1:25h
3:00h
1:30h
1:15h
2:30h
6:10h
2:50h
2:40h
2:30h
2:00h
3:00h
1:00h
1:50h
1:40h
1:20h
2:30h
2:50h
4:00h
5:30h
1:00h
1:50h

First – Bachalpsee – First

1. First – Bachalpsee – First
2. First – Bachalpsee – Faulhorn – Bussalp – 

3. First - Bachalpsee – Hireleni - Feld - Bussalp
4. First - Bachalpsee -Waldspitz - Bort
5. First - Bachalpsee - Hiendertellti - Gr. Scheidegg
6. First -Grosse Scheidegg
7. 007 Birg - Schilthorn Piz Gloria
8. First -Schreckfeld
9. First - Bachläger - Waldspitz
10. Waldspitz - Feld - Bussalp
11. Schreckfeld - Grosse Scheidegg
12. Schreckfeld - Bort
13. Bort - Bussalp
14. Bort -Aellfluh -Grindelwald
15. Bort - Grindelwald
16. Bort - Unter Lauchbühl - Hotel Wetterhorn
17. First - Schilt -Oberläger - Grosse Scheidegg
18. First -Schwarzhorn - First
19. Waldspitz - Bort
20. Grindelwald - Unter Lauchbühl -Gr. Scheidegg
21. Grindelwald -Abbachfall - Bussalp
22. Pfingstegg - Halsegg - Hotel Wetterhorn
23. Pfingstegg - Bäregg - Pfingstegg
24. Grindelw. -Gletscherschi. - Boneren -Alpiglen
25. Pfingstegg - Grindelwald
26. Pfingstegg - Gletscherschlucht
27. Pfingstegg -Schreckhornhütte
28.  Wengrnalp - Biglenalp - Locherflue - KI.Scheidegg
29. Männlichen - Holenstein (Liselotteweg)
30. Holenstein - Bustiglen - Kleine Scheidegg
31. Holenstein - Brandegg (Opfelchüechliweg)
32. Männlichen - Kleine Scheidegg (Panoramaweg)
33. Grindelw. - Brandegg -Alpiglen - KI.Scheidegg
34. Männlichen -Alpiglen (Romantikweg)
35. Alpiglen -Eigergletscher (Eigertrail)
36. Eigergl. - KI.Scheidegg (Jungfrau Eiger Walk)
37. Wengernalp - Biglenalp -Eigergletscher
38. Wengernalp - Biglenalp - Kleine Scheidegg
39. Lauberhorntrail / KI. Scheidegg -Wengen
40. Wengen - Wengernalp - Kleine Scheidegg
41. Mendelssohnweg: Wengen - Mettlenalp -Wengernalp
42. Wengen -Allmend - Mettlenalp - Biglenalp - Wengernalp
43. Wengen - Leiterhorn - Spätenalp - Burglauenen
44. Wengen - Männlichen (Gemsenweg)
45. Wengen - In Gassen - Männlichen
46. Männlichen - Mä.Gipfel - Männlichen(Royal Walk)
47. Wengen - Lauterbrunnen
48. Wengen -Wengwald - Lauterbrunnen
49. Lauterbrunnen - Mürren
50. Lauterbrunnen -Alpweg - Winteregg - Mürren
51. Grütschalp - Winteregg - Mürren
52. Lauterbrunnen - lsenfluh - Saustal - Grütschalp
53. Lauterbrunnen - Zweilütschinen
54. Zweilütschinen - Burglauenen - Grindelwald
55. Wilderswil - Zweilütschinen
56. Wilderswil - Breitlauenen
57. Breitlauenen - Schynige Platte
58. Schynige Platte -Oberberghorn -Schynige PI.
59. Schynige PI. - Lauchernhorn - Sch.Pl.(Panoweg)
60. Schynige Platte - Faulhorn - First
61. Schynige Platte - Burglauenen
62. Berghaus Männdlenen - Burglauenen
63. Mürren - Schiltalp -All.h. - Mürren (Northface Trail)
64. Grütschalp - Dorenhubel - Allmendhubel
65. Mürren -Allmendhubel - Birg
66. Mürren - Blumental - Allmendhubel 
67. Sulwald - Chüebodmi - Lobhornhütte 
68. lnterlaken Ost - Bönigen - Wilderswil 
69. lnterlaken Ost - West - Unspunnen - Wilderswil 
70. lnterlaken Ost - Harder Kulm 
71. lnterlaken Ost - Goldswil - Bleiki - Harder Kulm 
72. lnt.Ost -Goldswil - Baumgartisegg - HarderKulm 
73. lnt.Ost -Ringgenberg - Roteflue - Harder Kulm 
74. Harder Kulm Rundweg 
75. Lauterbrunnen - Trümmelbach - Stechelberg

Wanderkarte
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› jungfrau.ch

› berneroberlandpass.ch

› schilthorn.ch

› sbb.ch

› wengen.swiss

› maennlichen.ch

LINKS 

TRANSPORT & PÄSSE
TRANSPORT & PASSES

TRANSPORT & PÄSSE
TRANSPORT & PASSES

BERNER OBERLAND PASS 

Ab 1. April 2024 ist der Berner Oberland Pass als Ganzjahres-
pass erhältlich.
From April 1, 2024, the Bernese Oberland Pass will be available 
as an all-year pass.
› regionalpass-berneroberland.ch

Der Pass für Ausflüge mit Bahn, Schiff, Bus und 
Bergbahnen auf ausgewählten Linien im Berner 
Oberland.
A ticket for excursions by train, boat, bus and cable 
car on selected routes within the Bernese Oberland.
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JUNGFRAU TRAVEL PASS 

29.03. – 01.12.2024
› jungfrau.ch

Holen Sie sich jetzt Ihren Jungfrau Travel Pass. Fahren 
Sie während der gewünschten Anzahl aufeinander-
folgender Tage so oft Sie wollen auf dem unten auf-
geführten Streckennetz. Mit dem 3 bis 8-Tages Pass 
ist zudem die Bahnfahrt Interlaken Ost – Interlaken 
West und die Schifffahrt auf dem Thuner- und Brien-
zer see sowie die Zentralbahn Interlaken Ost – Brienz 
inklusive. Als Inhaber eines Jungfrau Travel Pass 
erhalten Sie das Anschlussticket zum Jungfrau-
joch – Top of Europe zu einem Sonderpreis.

Pick up your Jungfrau Travel Pass now. Travel for 
the desired number of consecutive days as often as 
you want, on the route network listed below. The 
pass for 3 up to 8 days includes the trains between 
Interlaken Ost and Interlaken West and boat trips on 
Lake Thun and Brienz, as well as the train between 
Interlaken Ost and Brienz. In addition, you get the 
conjunction ticket up to the Jungfraujoch – Top of 
Europe for a special price.

PREISE PRICES 

 Deutsch English
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WANDERN
HIKING

WANDERN

In der Jungfrau Region warten 500 km abwechs-
lungsreiche Wanderwege auf Sie, gut ausgebaut 
und bestens markiert!

Erfreuen Sie sich an der Natur! Die Alpwiesen bil-
den die Existenzgrundlage für unsere Bauern. Aus 
diesem Grund bitten wir Sie, die markierten Wege 
nicht zu verlassen und Ihren Vierbeiner an der Leine 
zu führen. Bitte lassen Sie die Bergblumen auf den 
Weiden blühen und vermeiden Sie es, diese zu pflü-
cken. Vielen Dank für Ihre Rücksichtnahme!

HIKING
500 km of well-maintained and signposted hiking 
trails await you in the Jungfrau Region. 

Enjoy nature and our alpine pastures! Those are 
the basis of the local farmer’s livelihood and you 
are therefore requested to refrain from walking on 
pastureland and to hold your dog on a leash. Please 
keep the alpine flowers on the meadows and avoid 
from picking them. Thank you for your consider-
ation!

WANDERN
HIKING

INFO GUIDE WENGEN 25

› wengen.swiss

› maennlichen.ch

› jungfrau.ch

› bernerwanderwege.ch

› outdooractive.com

LINKS 

scan me!
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WANDERN
HIKING

PANORAMATRAIL: MÄNNLICHEN –  
KLEINE SCHEIDEGG 

einfach easy 0 hm

4.63 km 161 hm

1.5 h

Männlichen Bergstation (2230 m)

Kleine Scheidegg Bergstation (2061 m)

km

hm

2230

2061

MENDELSSOHNWEG: 
WENGEN – STALDENFLUH –  
METTLENALP – WENGERNALP – WENGEN 

mittel medium 745 hm

7 km 734 hm

3 h 30 min

Wengen (1274 m)

Wengernalp (1873 m) / Wengen (1274 m)
km

hm

1274

1274

LAUBERHORN TRAIL: 
KLEINE SCHEIDEGG –  
LAUBERHORNSCHULTER – HANNEGG-
BRÜCKE – ALLMEND / WENGEN 

mittel medium 400 hm

8.1 km 1200 hm

3 h

Kleine Scheidegg (2061 m)

Allmend (1493 m) / Wengen (1274 m)

km

hm

2061

1274

GEMSENWEG: 
WENGEN – MÄNNLICHEN 

schwer heavy 945 hm

5 km 0 hm

3 h

Wengen (1274 m)

Männlichen Bergstation (2230 m)

km

hm

1274

2230

ROYAL WALK MÄNNLICHEN 

einfach easy 125 hm

2 km 125 hm

1 h

Männlichen Bergstation (2230 m)

Männlichen Bergstation (2230 m)

km

hm

2230 2230

WALDLEHRPFAD: 
(STEINENWALDWEG) 

einfach easy 215 hm

2.5 km 215 hm

2 h

Wengen (1274 m)

Wengen (1274 m)

km

hm

1274 1274
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WANDERN
HIKING

LIESELOTTEWEG:  
MÄNNLICHEN – HOLENSTEIN 

einfach easy 3 hm

3.7 km 608 hm

1.5 h

Männlichen Bergstation (2230 m)

Holenstein (1619 m)

km

hm

2230

1619

EIGER WALK: EIGERGLETSCHER –   
FALLBODEN – KLEINE SCHEIDEGG 

einfach easy 5 hm

2.15 km 260 hm

1 h

Eigergletscher Station (2320 m)

Kleine Scheidegg (2061 m)

km

hm

2320 2061

EIGER TRAIL:  
EIGERGLETSCHER – ALPIGLEN 

mittel medium 69 hm

6.09 km 773 hm

2 h 50 min

Station Eigergletscher (2320 m)

Station Alpiglen, (1614 m)

km

hm

2300

1600

72 WASSERFÄLLE: LAUTER- 
BRUNNEN – STAUBBACHFALL –  
TRÜMMELBACHFÄLLE – STECHELBERG 

einfach easy 122 hm

6.79 km 8 hm

3 h 30 min

Lauterbrunnen (795 m)

Stechelberg (910 m)
km

hm

795 910

BACHALPSEE:   
FIRST-BACHALPSEE-FIRST 

einfach easy 202 hm

5.88 km 202 hm

1 h 50 min

First Bergstation (2168 m)

First Bergstation (2168 m)

km

hm

2168 2280

LOBHORNHÜTTE: ISENFLUH –   
LOBHORNHÜTTE 

mittel medium 874 hm

4.5 km 0 hm

2 h 30 min

Isenfluh (1081 m)

Lobhornhütte (1955m)

km

hm

1500

1081
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GRILLPLÄTZE
BBQ PLACES

Alle Grillplätze sind kostenlos und ohne Reservierung 
zugänglich. Die Grillstellen verfügen über einen Rost, 
sowie Brennholz und sind mit einem gemütlichen 
Picknicktisch ausgestattet.
All BBQ areas are free of charge and can be used 
without any reservation. At all BBQ areas there is fire-
wood and a picnic table available for use.

WANDERN
HIKING

LEITERHORN 

In einem einstündigen Fussmarsch ab Wengen er-
reichen Sie die Grillstelle auf dem Leiterhorn.

After a one-hour hike from Wengen, you will reach 
the BBQ place up at the Leiterhorn.

FLIELENBODEN 

Die «Schweizer Familie»-Feuerstelle befindet sich 
15 Minuten ausserhalb von Wengen.

The «Swiss Family»-barbecue spot is located only 
15 min outside of Wengen.

ÄUSSERE ALLMEND 

Die äussere Allmend ist in 30 Minuten zu Fuss erreich-
bar und bietet einen gemütlichen Platz zum Grillieren.

The outer Allmend is reachable within 30 min and is 
ideal for barbecuing.

Huhneflue
Stäublisegg

Lauterbrunnen

Mendelssohn

Leiterhorn

Äussere Allmend

Flielenboden

GANZJÄHRIG

GEÖFFNET

OPEN ALL

YEAR

Wunderwelt 
im Fels
Wonderland in the rock

Ticket-Shop
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› bikearena.ch

› wengen.swiss

LINKS 

MOUNTAINBIKE
MOUNTAINBIKING

MOUNTAINBIKE
MOUNTAINBIKING

BIKEN VOR EIGER, MÖNCH
UND JUNGFRAU

Etwas Kondition gehört beim Biken auf insgesamt
160km Mountainbike-Trails in der Jungfrau Region
dazu.

BIKING IN FRONT OF EIGER,
MÖNCH AND JUNGFRAU
The 160km of mountain bike trails in the Jungfrau
Region do require a certain level of physical fitness.

› centralsport.ch/Intersport-Rent

RADVERLEIH 
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GRÜTSCH TRAIL 
Distanz Distance 3 km
Höhendifferenz altitude difference 600 m

In wenigen Minuten gelangen Sie mit der Luftseil-
bahn (BLM) hoch zur Grütschalp. Die vielseitige 
Strecke mit einem Gefälle von 20 % garantiert fort-
geschrittenen Bikern 10 – 20 Minuten Fahrspass pur!

In a few minutes you reach Grütschalp by cable 
car (BML). The varied route has a mean gradient 
of 20 %, which guarantees advanced bikers 10 – 20 
minutes of pure cycling pleasure!

MOUNTAINBIKE
MOUNTAINBIKING

ROUTEN
TRACKS

RUNDFAHRT KLEINE SCHEIDEGG 
Distanz Distance 40 km
Höhendifferenz altitude difference 1400 m

Diese Strecke führt von Wengen nach Lauterbrun-
nen – Zweilütschinen – Grindelwald – Kleine Scheidegg 
und zurück nach Wengen. Die Tour ist konditionell 
anspruchsvoll.

This route leads from Wengen to Lauterbrun-
nen – Zweilütschinen – Grindelwald – Kleine Scheide-
gg and back to Wengen. It is a physically demanding 
tour with a unique panorama.

LAUTERBRUNNEN – TRACHSELLAUENEN 
Distanz Distance 21 km
Höhendifferenz altitude difference 450 m

Tour auf schwach ansteigender Nebenstrasse nach 
Stechelberg. Weiterfahrt auf einer Forststrasse hin-
auf ins Hintere Lauter brunnental bis Trachsel lauenen 
und danach wieder zurück nach Lauterbrunnen.

Easy climb on the side street to Stechelberg. Con-
tinue on a forest road, as far as the Upper Lauter-
brunnen Valley to Trachsellauenen and then back 
to Lauterbrunnen.

Hergestellt im 

Übrigens auch online 
erhältlich.

Erhältlich in  
ausgewählten   

-Verkaufsstellen 
im Berner Oberland. hr-kaffee.ch

GEFÜHRTE TOUREN
GUIDED TOURS CHF 169.–

oder | or +41 33 224 07 01

KLETTERSTEIG
VIA FERRATA

MÜRREN-GIMMELWALD
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ABENTEUER
ADVENTURE

ABENTEUER
ADVENTURE

› klettersteig-muerren.ch

› paragliding-jungfrau.ch 

› wengen.swiss

› outdoor.ch

› airtime-paragliding.ch

LINKS 

ABENTEUER

Im Lauterbrunnental kommen auch abenteuerlusti-
ge Gäste auf ihre Kosten. Fliegen Sie mit dem
Gleitschirm über das Lauterbrunnental, oder spüren
Sie den Adrenalinkick auf einem der Klettersteige in
unserer Region.

ADVENTURE
The Lauterbrunnen Valley is exactly the right place
for adventure seekers. Fly with a paraglider over the
Lauterbrunnen Valley, or feel the adrenalin kick on
one of the fixed rope routes in our region.
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PARAGLIDING 

Geniessen Sie die Bergwelt aus der Vogelperspek-
tive. Buchungen für Paragliding nehmen wir gerne 
im Tourist Center entgegen.

Enjoy the mountains from a bird’s eye view. Book-
ings can be made at the Tourist Center.

› Paragliding Jungfrau, T +41 79 779 90 00
 › paragliding-jungfrau.ch 

› Airtime Paragliding, T +41 79 247 84 63
 › airtime-paragliding.ch

KLETTERSTEIGE VIA FERRATA 

In der Jungfrau Region stehen Ihnen verschiedene 
Klettersteige zur Verfügung.
In the Jungfrau Region, you can choose from differ-
ent via ferratas.

› Klettersteig Rotstock
 2 ½ h · ab from Eigergletscher · leicht easy

› Klettersteig Mürren – Gimmelwald
 3 h · mittelschwer moderate

› Klettersteig Schwarzhorn
 5 – 6 h · First – Grosse Scheidegg · leicht/mittelschwer easy/moderate

BERGTOUREN MOUNTAINEERING  

Sie möchten sich auf eine geführte Bergtour in der 
wunderschönen Jungfrau Region begeben? Buchen 
Sie Ihren Bergführer und los geht’s.

You would like to do a mountain tour? Book your ex-
pert for the Jungfrau Region and start the experience.

› OUTDOOR, T +41 33 224 07 07
 › outdoor.ch 

› Pierre Lanz, T +41 79 447 19 08

ABENTEUER
ADVENTURE

SEILPARK INTERLAKEN  
› outdoor.ch

Einsteiger und jüngere Kinder vergnügen sich auf 
bodennahen Parcours, während sich Abenteu-
erlustige 20 Meter über Boden in die Baumwipfel 
getrauen.

The ropes park Interlaken is a forest adventure of 
rope bridges, Tarzan swings and zip lines, all set 
high up in the tree tops. Nine courses of varying 
difficulty provide different challenges.

CANYONING INTERLAKEN 
› outdoor.ch

Klettere, rutsche, seile dich ab und springe in tiefe 
Wasserbecken. Sollte ein Element zu schwierig für 
dich sein, hast du immer eine angenehme Alterna-
tive nach unten zu kommen.

Travel through tall, narrow gorges and get up close 
and personal with nature. Short and sweet, this half 
day canyon will whet your appetite for more and it is 
only a short five-minute drive from our base.

RIVER RAFTING LÜTSCHINE 
› outdoor.ch

Die mächtige Lütschine bietet eines der besten 
Wildwasser Rafting der Schweiz! Ihr navigiert unter 
dem Kommando eures erfahrenen Guides sicher 
durch die wilden Stromschnellen. Die Tour endet 
im türkisblauen Brienzersee.

The mighty Lütschine offers some of the best white-
water rafting in the Swiss Alps. Straight from the 
start below the Eiger North Face, continuous rapids 
surge down from the mountains and out into the 
Interlaken valley and the Lake of Brienz.
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CANYON SWING GRINDELWALD  
› outdoor.ch

Hast du den Mut von einer Plattform in 90 Meter 
über dem Boden in den Abgrund zu springen? Und 
anschliessend mit bis zu 120 km / h durch die sch-
male Gletscherschlucht zu pendeln?

Standing on the platform 90 meters above the canyon 
is on it's own enough to make your legs weak, but then 
to step off into the abyss, freefall towards the ground 
and then scream at 120 km / h between the canyon 
walls is easily the most scary ride money can buy.

GLETSCHERSCHLUCHT GRINDELWALD 
› outdoor.ch

Die einst vom Gletschereis überdeckte Schlucht ist 
durch Felsgalerien und Tunnels begehbar und bie-
tet ein einzigartiges Erlebnis für alle Sinne. 

Carved out by ice, the 300 m high walls of the Gla-
cier Canyon lead you on a unique sensory walk 
through tunnels and galleries.

KURSE & MIETMATERIAL
COURSES & RENTAL EQUIPMENT

MIETMATERIAL RENTAL EQUIPMENT 
ALPIA SPORT WENGEN T +41 33 855 26 26  › alpiasport.ch 

CENTRAL SPORT T +41 33 855 23 23 › centralsport.ch 

MOLITOR SPORT T +41 33 855 21 31 › molitorsport.ch 

WYSS SPORT KLEINE SCHEIDEGG T +41 33 855 15 45 › wyss-sport.ch 

BERGSTEIGEN MOUNTAIN CLIMBING 
OUTDOOR T +41 33 224 07 07 › outdoor.ch 

TENNIS 
URSULA SIEBER T +41 79 512 53 23 

INGACIO CANTÚ T +41 77 212 03 53  
  T +54 926 130 576 39 (WhatsApp) 

WANDERN HIKING 
PIERRE LANZ T +41 79 447 19 08 

ABENTEUER
ADVENTURE

wengen
PHYSIO

SPORTPHYSIOTHERAPIE 

MANUELLE THERAPIE 

CRANIOSACRALE THERAPIE

DRY NEEDLING

MIREILLE MANGOLD
YVONNE HITZ
Haus Arba, CH-3823 Wengen
T +41 33 855 26 64, physiowengen@bluewin.ch

Interhome  |  Service Office Wengen  |  Wengiboden 1348A 
Tel. +41 33 855 21 21  |  wengen@interhome.group  |  www.interhome.ch

Ferienhausvermietung 
mit dem Spezialisten!
Wir unterstützen Sie bei der professionellen  
Vermarktung und Betreuung Ihrer  
Ferienwohnung oder Ihres Ferienhauses.
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AUSFLÜGE & AKTIVITÄTEN
EXCURSIONS & ACTIVITIES

AUSFLÜGE & AKTIVITÄTEN
EXCURSIONS & ACTIVITIES

› wengen.swiss

› jungfrau.ch

› truemmelbachfaelle.ch 

› maennlichen.ch

› schilthorn.ch

LINKS 

ABWECHSLUNGSREICHE
FREIZEITANGEBOTE

In der Jungfrau Region gibt es vieles zu entdecken!
Spannende Ausflüge für Kinder oder doch eine
Aktivität für Adrenalinsuchende?

VARIED LEISURE ACTIVITIES
In the Jungfrau Region, there is a lot to discover!
Exciting trips for children, or rather an activity for
adrenalin junkies?
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JUNGFRAUJOCH
TOP OF EUROPE

JUNGFRAUJOCH TOP OF EUROPE 
Wengen – Jungfraujoch · Täglich Daily
› jungfrau.ch

Mit der Zahnradbahn zur höchstgelegenen Bahn-
station Europas. Geniessen Sie die Sicht auf den 
Aletschgletscher, eine Wanderung zur Mönchs-
jochhütte oder einen Besuch im Eispalast.

You take the cog railway up to the highest railway 
station in Europe. The breathtaking view of the 
Aletsch Glacier, the hike to the Mönchsjochhut or 
the ice palace are worth a visit. 

AUSFLÜGE & AKTIVITÄTEN
EXCURSIONS & ACTIVITIES

SNOW FUN 
Jungfraujoch
› jungfrau.ch

Skifahren im Sommer? Der Snow Fun Park auf 
dem Jungfraujoch macht dies möglich. Schlitteln, 
Skifahren, Snowtubing oder am Stahlseil über den 
Gletscher fliegen – Spass ist garantiert.

Skiing in summer? This is made possible through 
the Snow Fun Park up on the Jungfraujoch. Sledg-
ing, skiing, snowtubing or gliding on the Flying Fox 
rope slide over the glacier – fun is guaranteed.

MÄNNLICHEN 
Luftseilbahn Wengen-Männlichen · 25.05. – 20.10.2024
› maennlichen.ch

In nur sieben Minuten erreichen Sie per Luftseilbahn 
den Hausberg Wengens. Geniessen Sie den einmali-
gen Blick auf Eiger, Mönch und Jungfrau. Der Männli-
chen ist Ausgangspunkt für verschiedene Wanderun-
gen oder einfach zum Verweilen im Bergrestaurant.

Within seven minutes, you reach the local mountain 
by cable car. Enjoy the view, start one of the various 
hikes, or relax in the mountain restaurant. 

AUSFLÜGE
EXCURSIONS

KLEINE SCHEIDEGG 
Wengernalpbahn · Täglich Daily
› jungfrau.ch

Mit der Bahn gelangen Sie von Wengen in 25 Minu-
ten zur Kleinen Scheidegg. Die Eigernordwand ist hier 
zum Greifen nah. Geniessen Sie den Ausblick und 
lassen Sie sich in einem der Restaurants verwöhnen.

Within 25 minutes, you travel by train from Wengen 
to Kleine Scheidegg. Close to the Eiger Northface, 
you can enjoy the view, or let yourself be spoiled in 
one of the restaurants.

SCHILTHORN – PIZ GLORIA 
Schilthornbahn · Täglich Daily 
› schilthorn.ch

Nach 75 min Fahrt ab Wengen erreichen Sie den Gipfel. 
Geniessen Sie die Sicht von der SKYLINE VIEW Platt-
form, das 360°-RESTAURANT, den THRILL WALK, 
die BOND WORLD 007 und weitere Attraktionen.

After a 75 min ride from Wengen, you reach the sum-
mit by cable car. Enjoy the spectacular view from the 
SKYLINE VIEW platform, the 360°-RESTAURANT, the 
THRILL WALK, BOND WORLD 007 and much more.
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GRINDELWALD – FIRST TOP OF ADVENTURE 
Firstbahn – 16.12.2023 – 27.10.2024
› jungfrau.ch

In der Gondel schwebt man hinauf auf First. Ab hier 
wird’s luftig: Auf den beiden Zip-Lines First Flieger und 
First Glider bei bis zu 80 Stundenkilometern, auf der 
Hängebrücke vom First Cliff Walk oder auf den Mountain 
Carts und Trottibikes mit dem Fahrtwind in den Haaren.
In the gondola you float up to First. From here it gets airy: 
on the two zip-lines First Flieger and First Glider at up to 
80 kilometres per hour, on the suspension bridge of the 
First Cliff Walk or on the mountain carts and scooters 
with the wind in your hair.

AUSFLÜGE & AKTIVITÄTEN
EXCURSIONS & ACTIVITIES

TRÜMMELBACHFÄLLE TRÜMMELBACH FALLS 
April – November

Kinder unter 4 Jahren und Hunde haben keinen Zutritt. 

No entry for children under 4 years and dogs.
› truemmelbachfaelle.ch

Mit den 10 Gletscherwasserfällen im Innern des 
Berges, die über einen Tunnellift zugänglich sind, 
sind die Trümmelbachfälle einzigartig in Europa und 
Teil des UNESCO-Weltnaturerbes.
With the 10 glacial waterfalls inside the mountain, illu-
minated and made accessible by tunnel-lift, the Trüm-
melbach Falls are unique in Europe. The Trümmel-
bach is part of the UNESCO world natural heritage.

PFINGSTEGG 
Pfingsteggbahn · 08.05.2024 – 20.10.2024
› pfingstegg.ch

Von Grindelwald aus erreicht man mit der Luftseil-
bahn die Pfingstegg. Dort befindet sich der Start der 
mehr als 700 m langen Rodelbahn, welche Spass 
für Jung und Alt bietet.

From Grindelwald, you reach the Pfingstegg by ca-
ble car. There you will find a 700 m long toboggan 
run, which offers fun for both young and old.

ST. BEATUS-HÖHLEN ST. BEATUS CAVES 
ganzjährig geöffnet Open all year 
› beatushoehlen.swiss

Tropfsteinhöhlen – ein in Millionen von Jahren ent-
standenes Naturwunder im Innern des Niederhorn-
massivs. Per Bus, Schiff oder Auto ab Interlaken 
West.

Stalactite caves – a natural wonder, created in mil-
lions of years, inside the Niederhorn. Reachable by 
bus, boat or car.

HARDER KULM TOP OF INTERLAKEN 
Harderbahn · 29.03. – 01.12.2024
› jungfrau.ch

Ab Interlaken Ost gelangen Sie mit der Standseilbahn 
hoch auf den Harder Kulm. Geniessen Sie den Aus-
blick auf den Brienzer- und den Thunersee. Auch ver-
schiedene Wanderung können unternommen werden.

From Interlaken Ost, you reach Harder Kulm on the 
funicular. Enjoy the panoramic view over the Lake 
of Thun and the Lake of Brienz. It is as well an ideal 
place to start some beautiful hikes.

SCHYNIGE PLATTE TOP OF SWISS TRADITION 
Schynige Platte-Bahn · 15.06. – 20.10.2024. 
› jungfrau.ch  › alpengarten.ch

Wunderschöne Aussicht, Ausgangspunkt für di-
verse Wanderungen, botanischer Alpen garten, 
Naturkino und tägliches Alphornkonzert von 
11.00 – 14.00 h.

With the nostalgic cog railway, you reach the Schyni-
ge Platte from Wilderswil. Great views, starting point 
for hiking, Botanical Alpine Garden, nature cinema 
and daily alphorn concert from 11 am – 2 pm. 
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AUSFLÜGE & AKTIVITÄTEN
EXCURSIONS & ACTIVITIES

AARESCHLUCHT MEIRINGEN AARE GORGE 
Westeingang west entrance (Meiringen) 29.03. – 03.11.2024
Osteingang east entrance (Innertkirchen) 09.05. – 03.11.2024 
Saisonende end of season 03.11.2024
Abendbeleuchtung evening lighting 
jeden Fr & Sa vom 05.07. – 31.08.2024 › aareschlucht.ch 
Betriebszeiten
29. März – 14. Juni 2024: 08.30 – 17.30 Uhr 
15. Juni – 15. September 2024: 08.30 – 18.30 Uhr
16. September – 3. November 2024: 08.30 – 17.30 Uhr

Die Aareschlucht ist durchgehend begehbar, wenn 
beide Eingänge geöffnet sind.
The Aare Gorge is continuously accessible when 
both entrances are open.

FREILICHTMUSEUM BALLENBERG  
OPEN-AIR MUSEUM 
11.04. – 27.10.2024
› ballenberg.ch

Über 100 originale, jahrhundertalte Gebäude aus al-
len Landesteilen, Vorführungen traditioneller Hand-
werke, viele Spezialveranstaltungen und 250 einhei-
mische Bauernhoftiere machen die Vergangenheit 
auf dem Ballenberg zum Erlebnis.
Over 100 original century-old buildings from all over 
the country, demonstrations of traditional crafts, vari-
ous special events and 250 native farm animals, make 
the experience of the past at Ballenberg come alive.

TAL & SAGEN MUSEUM VALLEY MUSEUM 
› talmuseum-sagenwelt-lauterbrunnen.ch 
T +41 33 855 35 86

Das Gebäude wurde früher «Die Mühle» genannt. Bis 
Mitte des 19. Jahrhunderts wurde hier Getreide gemah-
len. Bis Anfang des 20. Jahrhunderts war sie das Zen-
trum des Salzhandels. Gratiseintritt mit der Gästekarte.
This building was known as «The Mill». Grain was 
ground here until the middle of the 19th century, be-
fore it became the centre of the salt trade in the 
valley. Free entrance with the guest card.

MIT DEM ROLLSTUHL
WITH THE WHEELCHAIR

WENGEN Rollstuhlgängig Kosten Sonstiges 
MÄNNLICHENBAHN* Ja keine LWM: Talstation WC; Keine Voranmeldung nötig. GGM: Voranmeldung 
    ca. 30min vorher. Berggasthaus: Rollstuhlgängig mit WC. 

KL. SCHEIDEGG* Ja keine «Euro-Schlüssel» für Toiletten für selbstständiges aufsuchen.  
    Beim Stationspersonal ca. 15 min zuvor eine Meldung machen.  
    Keine Reservation nötig. 

JUNGFRAUJOCH* teilweise keine Die meisten Attraktionen, wie auch die Bahn sind rollstuhlgängig.  
    Keine Reservation nötig, eine Meldung beim Bahnpersonal ca. 15min  
    ist jedoch erwünscht. 

GRINDELWALD  
FIRST* Ja keine Spezielle Gondel 

PFINGSTEGG Ja keine Keine Voranmeldung erforderlich.  
    Restaurant Pfingstegg: Rollstuhlgängig mit IV-Toilette. 

INTERLAKEN  
HARDER* bedingt keine Der Transport ist nicht einfach, weil von der Strasse bis hoch zur  
    Talstation eine lange Treppe führt. Es ist möglich, mit dem Auto um die 
    Station zu fahren, um die Person im Rollstuhl in den oberen Bereich  
    der Talstation zu bringen. Personal erforderlich 

GRANDHOTEL GIESSBACH Ja keine Bei Anreise mit dem Auto möglich, Standseilbahn ist nicht  
    rollstuhlgängig. Voranmeldung erwünscht. 

SCHIFFFAHRT THUNER-  teilweise keine Thunersee: Alle Kursschiffe sind rollstuhlgängig, einige auch in der  
UND BRIENZERSEE   1. Klasse. Brienzersee: Die grossen Kursschiffe sind rollstuhlgängig.  
    Abklärung welches Schiff im Einsatz ist, erwünscht. 

SCHYNIGE PLATTE nein keine Türen zu schmal. Ist nur bei zusammenklappbarem Rollstuhl möglich. 

LAUTERBRUNNEN  
TALMUSEUM nein keine Überall Schwellen & Absätze, Treppen in Keller etc. 

MÜRREN  
SCHILTHORN – PIZ GLORIA Ja keine Stechelberg-Birg-Schilthorn ist kein Problem mit Rollstuhl 

ALLMENDHUBEL teilweise (Sommer) keine Angestellte der Bahn helfen beim Einsteigen, oben beim Restaurant  
    selbständig aussteigen, im Sommer ist es möglich bis zum  
    Restaurant, im Winter NICHT zu empfehlen! 

MEIRINGEN  
AARESCHLUCHT teilweise keine Die Aareschlucht ist ab dem Westeingang für kleinere und leichte  
    Rollstühle zugänglich bis zu den Hauptattraktionen in der Mitte der  
    Schlucht. Bei grossem Besucheraufkommen kann der Zugang mit  
    Rollstühlen und Kinderwagen zwischen 10 – 16 Uhr aus  
    Sicherheitsgründen eingeschränkt werden. 

*Die Jungfraubahnen gewähren einer Begleitperson pro Rollstuhl freie Fahrt.
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RUND UMS DORF
AROUND THE VILLAGE

LAUBERHORN CRAZY GOLF 
Erleben Sie die Lauberhornabfahrt einmal anders.
Discover the Lauberhorn race in a different way.

› Öffnungszeiten Opening hours
 09:00 – 16:45 

Juli und August 09:00 – 19:45

› Eintrittspreise Admission
 Erwachsene Adults 

mit / ohne Gästekarte with / without Guest Card CHF 6 / CHF 12
 Kinder Children 

mit / ohne Gästekarte with / without Guest Card CHF 4 / CHF 8

KUGELBAHNEN IN WENGEN 
Juli – September July – September
› ig1268wengen.ch

Kugelbahnspass für Gross und Klein auf den Ku-
gelbahnen der IG Wengen rund um das Dorf.

Fun for young and old on the marble runs of the IG 
Wengen around the village.

FREIBAD OPEN-AIR SWIMMING POOL 
Geheiztes Freibad mit Liegewiese und Restaurant
Heated open-air swimming pool with sunbathing lawn and restaurant

› Öffnungszeiten Opening hours
 10:00 – 19:00 h · Anfang Juni – Anfang September  

beginning of June – beginning of September

› Eintrittspreise Admission
 Erwachsene Adults 

Einzeleintritt single entry CHF 6 
Saisonkarte seasoncard CHF 60 

 Kinder bis 15.99 Jahre Children up to 15.99 years gratis free

BERG-BRUNCH MÄNNLICHEN 
MOUNTAIN BRUNCH 
Jeden Sonntag vom 02.Juni bis 20. Oktober ab from 09:00 Every 
Sunday from 02. June to 20. October · Bergrestaurant Männlichen  
Mountain restaurant Männlichen
› maennlichen.ch

Ausgewählte regionale Produkte kombinieren sich 
mit malerischen Landschaften und imposanten 
Ausblicken zum perfekten Sonntagserlebnis.

A selection of regional products combined with pic-
turesque landscapes and scenic views, create the 
perfect Sunday experience. 

INNERWENGENLIFT SOMMERBETRIEB 
› ig1268wengen.ch

Der Sommerbetrieb startet im Juli. Während der gan-
zen Saison wird jeweils an den Wochenenden und 
bei guten Witterungsbedingungen gefahren, in den 
Sommerferien wird der Innerwengenlift an einzelnen 
Mittwochen ebenfalls in Betrieb sein.
Summer operation starts in July. Throughout the sea-
son the lift operates at weekends and in good weather 
conditions. During the summer holidays, the Innerwen-
gen lift will also be in operation on certain Wednesdays.

SUNSET BARBECUE 
jeden Dienstag every Tuesday 16.07. – 13.08.2024 · 18.50 – 21.45
und 1. August / and August 1st 
› maennlichen.ch, info@maennlichen.ch, +41 33 855 29 33

Ein Kurzurlaub auf dem Männlichen! Geniessen Sie 
einen unvergesslichen Sonnenuntergang gemixt 
mit Leckereien vom Grill.

A short break on Männlichen. Enjoy the mix of a mem-
orable sunset and delicious barbecue spe cia lities.

RUND UMS DORF
AROUND THE VILLAGE
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DORFRUNDGANG VILLAGE TOUR 
Juni bis September, jeden Montag um 17:30 Uhr. 
June to September, every Monday at 05:30pm 
Wengen Tourismus

Auf diesem Rundgang erhalten Sie spannende Infor-
mationen über Wengen und Umgebung.

On the village tour you can learn interesting stories 
about Wengen and the region.

FOLKLORE ABEND FOLKLORE EVENING 
13.06. / 27.06. / 11.07. / 25.07. / 08.08. / 22.08. / 05.09.2024

Ein traditioneller Abend mit volkstümlicher Musik, 
Trachtentänzern, Jodelklängen, Trychlern u. v. m.
Kleine Festwirtschaft 

Enjoy a traditional evening with folklore music, Swiss 
folklore dancers, yodelling, bell-ringers and more.
Food and drinks available.

KINO WENGEN CINEMA WENGEN 
T +41 33 855 21 61
› kinowengen.ch

Während der Sommersaison von Juni bis Septem-
ber werden im Kino Wengen aktuelle Kinofilme ge-
zeigt. Das Programm liegt im Tourist Center auf.

From June to September you can watch the latest 
movies in the cinema in Wengen. You can find the 
program at the Tourist Center. 

RUND UMS DORF
AROUND THE VILLAGE

FONDUE RUCKSACK FONDUE BACKPACK 
CHF 25.00 pro Person (Mit Gästekarte CHF20.00) · Reservation 
bei Wengen Tourismus am Vortag CHF 25.00 per person (With 
guest card CHF20.00) · reservation at Wengen Tourism the day 
before

Geniessen Sie ein leckeres Käsefondue inmitten 
des Bergpanoramas. Nehmen Sie den Rucksack 
mit auf eine Wanderung. Er enthält alle Zutaten, um 
sich unterwegs ein Fondue zuzubereiten.
Enjoy a delicious cheese fondue in the breathtaking 
mountain scenery! Take the backpack with you on 
a hike. It contains all the ingredients that you need 
to prepare a fondue. 

WENDY'S MYSTERY TRAIL  

Der interaktive Rätselspass in Wengen. Auf ver-
schiedenen Stationen gilt es, verschiedene Rätsel 
zu lösen. Das Resultat ergibt einen Koordinaten-
code und zeigt den Standort des Schatzes. Hilf un-
serem Hasen Wendy den Schatz zu finden.

A fun interactive quiz. Solve different questions at 
various stations. The result gives you a coordinate 
code and shows the location of the treasure. Help 
our rabbit Wendy to find the treasure.

BESICHTIGUNG ALPKÄSEREI  
TOUR OF THE ALPINE CHEESE DAIRY 
Einmal pro Woche · weitere Informationen und Anmeldung im 
Tourist Center 
Once a week · more information and registration at the Tourist 
Center

Lernen Sie das Alpleben kennen und lassen Sie sich aus 
erster Hand erklären, wie Alpkäse hergestellt wird. Genie-
ssen Sie ausserdem ein typisches «Älplerzvieri».

Experience how people live on an alp and how alp 
cheese is made. Enjoy an authentic «Älplerzvieri».
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WOHLBEFINDEN
WELL-BEING

WOHLBEFINDEN
WELLNESS

› wengen.swiss

› hotelregina.ch 

› silberhorn.ch

› parkwengen.ch

› mayacaprice.com

LINKS 

ENTSPANNUNG PUR

Entspannen Sie sich nach einem anstrengenden
Wandertag in einem unserer Hotels oder lassen Sie
sich bei einer Massage verwöhnen. In Wengen bie-
ten verschiedene Hotels Wellness-Möglichkeiten an.

PURE RELAXATION
Relax after a long hiking day in one of our hotels,
or treat yourself to a pampering massage. Various
hotels in Wengen offer wellness facilities and pro-
fessional massages on request.

› arenasresorts.com 
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WOHLBEFINDEN
WELL-BEING

HOTEL REGINA 
 
Auf Anfrage · T +41 33 856 58 58 
› hotelregina.ch

› Sauna und Dampfbad  täglich von 16:00 bis 20:00 
 Sauna and steam bath daily from 4 pm to 8 pm.

HOTEL SILBERHORN 
 
T +41 33 856 51 31
› silberhorn.ch

› Innen- und Aussenwhirlpool, Dampfbad, Solarium,  
 Kneipp-Fussbecken, finnische Sauna, Bio-Kräuter- 
 Sauna, Erlebnisdusche, Ruhe- und Entspannungs- 
 raum mit Blick auf das Bergpanorama, Fitness  
 Various wellness facilities

› Fitnessraum Fitness Room

MAYA CAPRICE 
 
T +41 33 856 06 06
› mayacaprice.com

› Massagen Massages Preis auf Anfrage Price on request

PARK HOTEL BEAUSITE 
 
T +41 33 856 51 61
› www.beausiteparkhotel.ch

› Hallenbad, Dampfbad, Saunalandschaft, Fit-
nessraum, Ruhebereich, Massagen

Swimming pool, steam bath, sauna, retreat area, 
massage

Hinweis: Angebote können abweichen.

Note: Offers may vary.

ARENAS RESORT VICTORIA LAUBERHORN 
 
T +41 33 856 29 29
› www.arenasresorts.com/wengen

› Mit Massage- und Nackenduschen, Sprudel-
liegen und Wildwasserkanal, Sauna, Fitnessraum, 
Whirlpool und Ruheraum

With massage and neck showers, bubble loungers 
and wild water channel, sauna, fitness room, whirl-
pool and relaxation room

   

128x48mm 
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WOHLBEFINDEN
WELL-BEING

WEITERE ANGEBOTE FURTHER OFFERS 

› Vita-Line, Yvette Pfluger
 Gesichtspflege, Pediküre, Maniküre, Haarentfernung, Make-up, 

Massagen 
 › T +41 33 855 15 35  › yvette-pfluger.ch

› Physio Wengen, Mireille Mangold
 Sportphysiotherapie, manuelle Therapie, craniosacrale Osteopathie
 › T +41 33 855 26 64

› Kosmetik / Massage, Ramona Jost
 Gesichtspflege, Depilation / Haarentferung, Manicure, Pedicure, 

Wimpern und Brauen färben, Ganzkörpermassage, Fussreflex-
zonenmassage

 › T +41 79 473 67 21

› Praxis Wholelistik Studio
 › T +41 76 771 77 97  › www.sengaaworld.com
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› wengen.swiss

LINKS 

GASTRONOMIE
GASTRONOMY

GASTRONOMIE
GASTRONOMY

GASTRONOMIE IN WENGEN

Lassen Sie sich von unseren zahlreichen und viel-
fältigen Restaurants, Bergrestaurants und Bars ver-
wöhnen. Ihr Hunger kommt bestimmt nicht zu kurz.

GASTRONOMY IN WENGEN
Treat yourself in one of the restaurants or bars in the
village or on top of the mountains
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› RESTAURANTS IN WENGEN 
 BÄREN T +41 33 855 14 19 › baeren-wengen.ch 

 BERGHAUS T +41 33 855 21 51 › berghaus-wengen.ch 

 BERNERHOF T +4133 855 27 21 › behof.ch 

 CAFÉ WALDSCHLUECHT  T +41 33 855 16 52 

 CHEZ MEYER'S HOTEL REGINA T +41 33 856 58 58 › hotelregina.ch/chez-meyers

 EIGER RESTAURANT T +41 33 855 77 77 › restaurant-eiger.ch 

 GOLDEN INDIA RESTAURANT & TAKEAWAY T +41 33 855 58 55 › goldenindia.ch 

 JACK’S BRASSERIE HOTEL REGINA  T +41 33 856 58 58 › hotelregina.ch 

 JUDY'S RESTAURANT HOTEL BELLEVUE T +41 33 856 66 55 › bellevue-wengen.ch 

 LECKER ASIA  › thelecker.com 

 MAYA CAPRICE T +41 33 856 06 06 › mayacaprice.com 

 MIRA`S STEAKHOUSE T +41 33 820 14 01 › miras-steakhouse.ch 

 PANORAMA BEAUSITE PARK HOTEL T +41 33 856 51 61 › beausiteparkhotel.ch 

 PASTA & MORE ARENAS RESORT VICTORIA-LAUBERHORN T +41 33 856 29 29 › pastaandmore-wengen.ch 

 RISTORANTE DA SINA PIZZERIA STEAKHOUSE T +41 33 855 31 72  › dasina.ch 

 RESTAURANT 1903 HOTEL SCHÖNEGG T +41 33 855 34 22 › hotel-schoenegg.ch 

 SANTOS FINE FOOD  T +41 33 855 15 38  

 SILBERHORN-STUBE HOTEL SILBERHORN  T +41 33 856 51 31 › silberhorn.ch 

 SUSHI BAR HOTEL REGINA T +41 33 856 58 58 › hotelregina.ch/sushi-bar-regina 

› BERGRESTAURANTS 

 ALLMEND T +41 33 855 45 45 › allmend-bergrestaurant.ch 

 ALPSTÜBLI WENGERNALP T +41 33 855 16 22 › wengernalp.ch 

 BELLEVUE DES ALPES HOTEL T +41 33 855 12 12 › scheidegg-hotels.ch 

 EIGERGLETSCHER T +41 33 828 78 88 › gletscherrestaurant.ch  

 KLEINE SCHEIDEGG T +41 33 828 78 28 › jungfrau.ch 

 MÄNNLICHEN T +41 33 853 10 68 › berghaus-maennlichen.ch 

 SNACKBAR INNERWENGEN T +41 79 792 96 42 › chaletschiltwald.ch 

GASTRONOMIE
GASTRONOMY

› BARS & DISCOS 
 BAR ANONYM HOTEL SILBERHORN 

 BLUE MONKEY BAR CLUB 

 COCKTAILBAR LAUBERHORN HOTEL VICTORIA LAUBERHORN 

 CRYSTAL BAR  

 HASENSTALL 

 LE BAR HOTEL REGINA 

 PIANO BAR HOTEL FALKEN 

 ROCKS BAR 

 RONDO BAR BEAUSITE PARK HOTEL 

 SINA’S PUB  

 STÜBLI HOTEL SCHÖNEGG 

 TANNE BAR 
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UNTERKÜNFTE IN WENGEN

Wengen bietet von zwei bis vier Sterne Hotels al-
les, was das Herz begehrt. Ob Familienferien, Ski-
urlaub oder ein Wochenendausflug am Fusse der 
Jungfrau; die Hotels in Wengen haben für jeden 
Geschmack etwas zu bieten.

ACCOMMODATION IN WENGEN

Wengen offers various two-, three- and four-star 
hotels. Family vacation, skiing holidays, or just a 
weekend trip on the base of Jungfrau – in Wengen 
you will find the matching accomodation!

› wengen.swiss

LINKS 

UNTERKÜNFTE
ACCOMMODATION

UNTERKÜNFTE
ACCOMMODATION
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› HOTELS IN WENGEN ¹ 
 ALPENROSE ***  T +41 33 855 32 16 › alpenrose.ch  

 ALPENRUHE *** T +41 33 856 24 00 › alpenruhe-wengen.ch 

 ARENAS RESORT VICTORIA-LAUBERHORN *** T +41 33 856 29 29 › arenasresorts.com/wengen 

 BÄREN ***  T +41 33 855 14 19 › baeren-wengen.ch  

 BEAUSITE PARK HOTEL ****S  T +41 33 856 51 61 › beausiteparkhotel.ch 

 BELLEVUE ***  T +41 33 856 66 55 › bellevue-wengen.ch  

 BERGHAUS T +41 33 855 21 51 › berghaus-wengen.ch  

 BERNERHOF & HOTEL RÉSIDENCE SWISS LODGE HOTEL T +41 33 855 27 21 › hotelbernerhof.com 

 EDELWEISS ** T +41 33 855 23 88 › edelweisswengen.ch 

 FALKEN  T +41 33 856 51 21 › hotelfalken.com 

 GRUPPENHAUS ALPENBLICK YMCA T +41 44 213 20 40 › cevi.ch/Alpenblick 

 JUNGFRAUBLICK *** T +41 33 856 27 27 › jungfraublick.com 

 MAYA CAPRICE **** T +41 33 856 06 06 › mayacaprice.com  

 REGINA **** T +41 33 856 58 58 › hotelregina.ch  

 RESIDENCE BRUNNER  T +41 33 855 24 94 › brunner-hotel.com 

 SCHÖNEGG ***S  T +41 33 855 34 22 ›beausiteparkhotel.ch 

 SILBERHORN **** T +41 33 856 51 31 › silberhorn.ch  

 ALPINE HOTEL **** (SOMMER 2024 GESCHLOSSEN WEGEN UMBAU) T +41 33 856 52 00 › alpinehotelwengen.com 

 

› BERGHOTELS  
 BELLEVUE DES ALPES, KLEINE SCHEIDEGG T +41 33 855 12 12 › scheidegg-hotels.ch  

 BERGRESTAURANT LODGE KLEINE SCHEIDEGG T +41 33 828 78 28 › jungfrau.ch  

 HOTEL JUNGFRAU WENGERNALP  T +41 33 855 16 22 › wengernalp.ch 

› FERIENWOHNUNGEN HOLIDAY APARTMENTS 
 ALPINE HOLIDAY SERVICES T +41 33 855 12 82 › alpineholidayservices.ch 

 INTERHOME WENGEN T +41 33 855 21 21 › interhome.ch  

 WENGEN APARTMENTS T +41 76 540 53 97 › wengenapartments.com 

 E-DOMIZIL T +41 43 210 56 79 › e-domizil.ch 

UNTERKÜNFTE
ACCOMMODATION

1 Klassifikation nach Schweizer Hotelier Verein. Classification according to Swiss Hotel Association.
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VORSCHAU WINTER
PREVIEW WINTER

VORSCHAU WINTER
PREVIEW WINTER

GLÜHWEIN FESTIVAL WENGEN  
MULLED WINE FESTIVAL WENGEN 
21.12.2024
› wengen.swiss

Das Festival lockt nicht nur mit verschiedenen 
Glühweinsorten sondern auch mit Knabbereien, 
Eislaufen und origineller Musik.

Many locals and visitors from the whole region come 
to Wengen to taste the varieties of spiced mulled wine.

WALDWEIHNACHT & SILVESTER  
FOREST CHRISTMAS & NEW YEAR'S EVE 
25.12.2024
› wengen.swiss

Feiern Sie mit uns Weihnachten unter freiem Him-
mel mit Andachten von der reformierten, katholi-
schen und englischen Kirche.

Celebrate Christmas with us in the woods with 
devotions of the protestant, catholic and English 
churches.

SILVESTER NEW YEAR’S EVE 
31.12.2024
› wengen.swiss

Feiern Sie Silvester in Wengen! Gemeinsam stossen 
wir auf der Dorfstrasse an, während die Trychler das 
neue Jahr einläuten.

New Year’s Eve in Wengen! Join us when we will be 
toasting to the New Year on the main street and the 
bell carriers ring in 2022.

NEUJAHRSAPÉRO NEW YEAR'S APERITIF 
01.01.2025
› wengen.swiss

Die Trychler vertreiben die Geister des alten Jahres, 
während Sie am Feuer einen heissen Glühwein oder 
Punsch geniessen.

Let’s clink glasses to the New Year, while enjoying 
a mulled wine or punch by the fire.
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95. INT. LAUBERHORNRENNEN 
17. – 19.01.2025
› lauberhorn.ch

Mittendrin statt nur dabei! Nirgendwo sonst sind Sie 
näher am Geschehen als in Wengen. Erleben Sie 
den Weltcup Zirkus hautnah.

This fast and spectacular event attracts a massive 
crowd every year – not only to watch the World Cup 
Races but also to enjoy the convivial atmosphere 
and side events during this highlight of Alpine Ski 
Racing.

LAUBERHORN RUN 
Ende März End of March
› LauberhornRun.ch

Bezwinge die 1’028 Höhenmeter und 4,5 Kilometer 
Lauberhorn Weltcup-Abfahrtsstrecke auf Schnee 
und zwar von unten nach oben! Wie? Das ist uns 
eigentlich egal. Das Equipment überlassen wir dir!
Ascend the world cup men’s downhill Lauberhorn 
race course in reverse – hence the «Lauberhorn-
Run» – ascending 1’028 metres over a course of 4,5 
kilometres. Help, I don’t know what to wear! Don’t 
worry, it's up to you to choose your equipment.

POOLRACE WENGEN 
Mitte März Middle of March 

Ob mit dem Funmobil, auf Skiern oder Snow-
board; den eiskalten Pool zu überqueren ist eine 
Herausforderung für jedermann! Die Wassertem-
peratur in dem 30 Meter langen Pool beträgt gera-
de einmal um die 6 Grad.

With a fun vehicle, on skis or snowboard; it is a chal-
lenge to cross the cold pool! The water temperature 
in the 30 meter long pool is only about 6 degrees. 

www.schilthorn.ch

lauberhorn.ch

Lauberhorn- 
rennen Wengen
17.-19. Januar 2025 

95. Internationale
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